
TRAVEL             ITINERARIES

Abbiamo scelto per te alcuni punti caratteristici lontani dal turismo di massa, frutto delle scoperte fatte durante le nostre
pedalate all’interno della zona del nostro vino Lugana. Tappa il QR Code e segui in modalità ciclismo il punto

attraverso Google Maps. Ogni luogo sarà una scoperta, fermati spesso, assapora. Il nostro territorio e pedala lentamente.
Qui la strada non é solo un percorso ma un invito a perdersi nella bellezza silenziosa di un paesaggio che incanta ad ogni

curva e dove il tempo sembra essersi davvero fermato.

We've selected for you some unique spots far from mass tourism, the result of discoveries made during our rides through
our Lugana wine region. Tap the QR code and follow the location in cycling mode on Google Maps. Each place will be a
discovery, so stop often and savor it. Explore our land and pedal slowly. Here, the road isn't just a path, but an invitation to

lose yourself in the silent beauty of a landscape that enchants at every turn, where time seems to have truly stood still.

PUNTO 1: LAGHETTO DEL FRASSINO
Il percorso in bici tra Lugana di Sirmione e il Laghetto del Frassino è breve (6km) e pianeggiante, immerso tra
vigneti e campagna, ideale per una pedalata tranquilla a contatto con la natura. Il Laghetto del Frassino è una
piccola oasi naturalistica di origine glaciale, riconosciuta per la sua biodiversità e come importante area
umida per uccelli migratori, perfetta per chi cerca silenzio e paesaggi suggestivi. É possibile da questo punto
impostare il punto 2 che dista circa 7 km.

POINT 1: LAGHETTO DEL FRASSINO
The bike route between Lugana di Sirmione and Laghetto del Frassino is short (6km) and flat, surrounded by
vineyards and countryside, ideal for a leisurely ride in contact with nature. Laghetto del Frassino is a small
natural oasis of glacial origin, recognized for its biodiversity and as an important wetland for migratory birds,
perfect for those seeking silence and evocative landscapes. From this point, you can set up point 2, which is
approximately 7 km away.

PUNTO 2: TORRE DI SAN MARTINO DELLA BATTAGLIA 
Questo percorso da Lugana alla Torre di San Martino si snoda tra vigneti e colline moreniche, offrendo un
itinerario adatto a tutti, con tratti tranquilli nella campagna gardesana. All’arrivo, la torre, imponente e
panoramica, domina il paesaggio, mentre l’Ossario conserva le spoglie dei soldati caduti nella famosa battaglia
di San Martino, rappresentando un luogo di grande valore storico legato al Risorgimento italiano. Il nostro
punto 2 é posizionato tra i vigneti di nostra proprietà con un eccezionale vista sulla Torre dove é
possibile anche fare una sosta per una merenda. E’ possibile da questo punto impostare il punto 1 che
dista 7 km.

POINT 2: TOWER OF SAN MARTINO DELLA BATTAGLIA
This route from Lugana to the Tower of San Martino winds through vineyards and moraine hills, offering a route
suitable for everyone, with quiet stretches through the Garda countryside. Upon arrival, the imposing and
panoramic tower dominates the landscape, while the Ossuary preserves the remains of the soldiers who fell in
the famous Battle of San Martino, representing a place of great historical significance linked to the Italian
Risorgimento. Our point 2 is located among our vineyards with an exceptional view of the Tower, where
you can also stop for a snack. From this point, you can set up point 1, which is 7 km away.



PUNTO 3: CASTELLARO LAGUSELLO 
l percorso da Lugana di Sirmione a Castellaro Lagusello conduce dalle rive meridionali del Garda verso
l’entroterra morenico, attraversando un paesaggio che cambia progressivamente. Dai vigneti ordinati della
Lugana si passa a dolci colline, strade secondarie e tratti immersi nel verde, con un tracciato vario ma
scorrevole. L’ambiente si fa più raccolto e suggestivo, tra boschetti, campi coltivati e scorci rurali di grande
fascino. L’arrivo a Castellaro Lagusello, uno dei borghi più caratteristici della zona, regala un’atmosfera d’altri
tempi, affacciata sull’omonimo laghetto a forma di cuore, perfetto per una sosta panoramica e rilassante. Il
punto segnalato, situato sulla ciclabile che gira intorno al borgo, offre una spettacolare vista panoramica.

POINT 3: CASTELLARO LAGUSELLO
The route from Lugana di Sirmione to Castellaro Lagusello leads from the southern shores of Lake Garda
toward the moraine hinterland, crossing a landscape that gradually changes. From the orderly vineyards of
Lugana, the route transitions to rolling hills, secondary roads, and stretches immersed in greenery, with a
varied yet smooth ride. The landscape becomes more secluded and evocative, with woods, cultivated fields,
and charming rural views. Arriving in Castellaro Lagusello, one of the most characteristic villages in the area,
offers an atmosphere of times gone by, overlooking the heart-shaped lake of the same name, perfect for a
panoramic and relaxing stop. The marked point, located on the cycle path that circles the village, offers a
spectacular panoramic view.

PUNTO 4: BORGHETTO SUL MINCIO 20 KM
Percorri la Gardesana in direzione Peschiera attraversando San Benedetto e dirigiti verso il centro. A Peschiera,
le mura antiche e i canali introducono alla magia del fiume Mincio, che diventa guida silenziosa del percorso. La
ciclabile segue il suo corso placido, tra filari di pioppi, prati verdi e angoli di quiete. Gli ultimi chilometri sono un
piccolo sogno: il rumore dell’acqua che scorre, le ruote che sfiorano l’asfalto e appare Borghetto sul Mincio, con i
suoi mulini sospesi sul fiume e le case che sembrano nascere direttamente dall’acqua. Il nostro punto 4 é
posizionato sul ponte Visconteo da dove si ha una eccezionale vista su tutto il borgo.

POINT 4: BORGHETTO SUL MINCIO 20 KM
Take the Gardesana road towards Peschiera, passing through San Benedetto and heading toward the center. In
Peschiera, the ancient walls and canals introduce you to the magic of the Mincio River, which becomes the silent
guide of the route. The bike path follows its peaceful course, through rows of poplars, green meadows, and quiet
corners. The last few kilometers are a dream: the sound of the flowing water, the wheels skimming the asphalt,
and Borghetto sul Mincio appears, with its mills suspended over the river and houses that seem to rise directly
from the water. Our point 4 is located on the Visconteo Bridge, offering an exceptional view of the entire village.

PUNTO 5: CHIESA DI SAN PIETRO A MONZAMBANO 11KM
Il cammino in bici da Lugana di Sirmione alla Chiesa di San Pietro è un piccolo viaggio che si svela lentamente.
Si parte tra filari ordinati e profumi di vigna. La strada si allontana dal lago e si arrampica con discrezione tra le
colline, attraversando campagne quiete, sentieri alberati e scorci naturali. Il ritmo della bici si fonde con quello
della natura, mentre il paesaggio diventa più raccolto, quasi intimo, fino a guidare verso il punto 5. Qui, la
Chiesa di San Pietro appare con semplicità e grazia, custode di una storia che affonda le radici nel Medioevo. Le
sue forme sobrie e raccolte raccontano secoli di vita religiosa, offrendo al viaggiatore non solo una meta, ma un
momento di quiete e contemplazione. Il luogo suggestivo offre la possibilità di una sosta per una merenda.

POINT 5: CHURCH OF SAN PIETRO IN MONZAMBANO 11KM
The bike ride from Lugana di Sirmione to the Church of San Pietro is a small journey that unfolds slowly. It
begins among neat rows of vines and the scents of the vineyards. The road moves away from the lake and gently
climbs through the hills, crossing quiet countryside, tree-lined paths, and natural views. The rhythm of the bike
merges with that of nature, while the landscape becomes more serene, almost intimate, until you reach point 5.
Here, the Church of San Pietro appears with simplicity and grace, guardian of a history rooted in the Middle
Ages. Its sober and intimate forms recount centuries of religious life, offering the traveler not only a destination,
but a moment of quiet and contemplation. This evocative location offers the opportunity to stop for a snack.

PUNTO 6: CANTINA CA’ DEI FRATI 1,5KM
La cantina della nostra famiglia dista poco più di 1 km dal nostro Hotel. Sei il benvenut* a fermarti qui per una
piacevole degustazione dei nostri vini (sempre gratuita!) dalle ore 8.30 alle 12.30 e 14.30 fino alle 18.30 (tranne
la domenica). Se lo desideri, potrai acquistare dopo il tuo giro in bici i nostri vini direttamente presso il nostro
hotel o ristorante al prezzo di cantina, così da portare con te un ricordo autentico del nostro territorio.
POINT 6: CA' DEI FRATI WINERY 1.5KM
Our family's winery is just over 1km from our hotel. You're welcome to stop here for a pleasant tasting of our
wines (always free!) from 8:30 am to 12:30 pm and 2:30 pm to 6:30 pm (except Sundays). If you'd like, you can
purchase our wines directly at our hotel or restaurant after your bike ride at cellar prices, giving you an
authentic souvenir of our region.
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